
Apparecchi e sistemi di misura e controllo
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Prodotto
Product
Produkt
Produit

caratteristiche

2

D IMENSIONI • DIMENSIONS • ABMESSUNGEN • DIMENSIONS  
ME 600SCR 3923 / ISA 2320Die digitale Positionsanzeige                                M E 6 0 0

ist mit einem Hochleistungsmikrochip und hochwertigen
Komponenten (E P L D) ausgestattet. Optimale
Funktionszuverlässigkeit und Betriebssicherheit sind
garantiert. Das wasserfeste (I P  6 7) alphanumerische
Tastenfeld ermöglicht die Eingabe aller Parameter durch
Anwählen der entsprechenden Funktionstasten oder durch
codierte Funktionsschlüssel, so daß die Handhabung
denkbar einfach ist. Der Bediener wird zu jeder Zeit
durch optische oder akustische Signale unterstützt und
auf Eingabe oder Programmierfehler aufmerksam gemacht.
Erstellte Programme und Prozeduren können gespeichert
werden und sind jederzeit wieder verfügbar. Alle Geräte
der Produktlinie                       (M E 5 1 0  -  M E 6 0 0  -
M E 8 0 0) erfüllen die Normen E N  5 5 0 1 und EN  50082 -1,
we lche  d ie  e lek t romagnet i s che  Ver t räg l i chke i t  
vorschreiben.Somit unterliegen die Geräte auch der 
Norm CEE 89/336.

SCR 3923

ISA 2320

MOD. FR

Il visualizzatore                            M E  6 0 0 é gestito da un potente microcontrollore e da componenti ad alta integrazione (E P L D)
che consentono molteplici e versatili prestazioni ed una notevole affidabilità operativa. Sulla tastiera frontale stagna (I P 6 7) ad
effetto tattile, tutte le impostazioni vengono eseguite con tasti dedicati o funzioni codificate che rendono molto semplice ed imme-
diato l’uso del                             M E  6 0 0. Lo strumento, inoltre, guida l’operatore con segnalazioni acustiche e visive che eviden-
ziano la corretta successione delle operazioni e le condizioni di errate manovre. Essendo programmato da tastiera, lo strumento puo
essere re-impiegato in differenti tipi di macchine utensili. Tutti gli strumenti della linea (ME510  -  ME  600  -  ME  800)
sono conformi alle norme E N  5 5 0 1  e EN  50082 -1 che regolano la compatibilità elettromagnetica e sono quindi rispondenti ai
requisiti essenziali della D i r e t t i va  CEE  89 /336.



FUNZIONI PRINCIPALI • MAIN FUNCTIONS
STANDARD FUNKTIONEN • FONCTIONS STANDARDS
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MERIT ME 600

Modello - Model
Modell - Modèle

MERIT ME 600
1/2/3 Assi - Axes - Achsen - Axes

Asse - Display
Anzeige - Afficheur

Ad alta efficienza - High efficiency
Mit hoher Helligkeit - Par led haute luminosité

Segnali - Signals
Signal - Signaux

Due onde quadre sfasate 90°± 5°
Two square waves out of phase 90°± 5°
Zwei Rechtecksignale Phasenverschoben 90°± 5°
Deux ondes carrées déphasées de 90°± 5°

Frequenza - Frequency
Frequenz - Fréquence

X-Y
Z

Alimentazione - Power supply
Energieversorgung - Alimentation

Standard
Special

Memoria - Memory
Speicher - Mémoire

Memoria statica 48 h autonomia
Static memory 48 h autonomy
Festspeicher 48 h Autonomie 
Mémoire statique 48 h autonomie

Protezione - Protection
Schutz - Protection

Tastiera - Keyboard
Tastenfeld - Clavier
Pannello posteriore - Back panel
Rückseite - Panneau postérieur

Temperatura - Temperature
Temperatur - Température

Esercizio - Operating
In Funktion - Fonctionnemment
Stoccaggio - Storage
Lagerhaltung - Stockage

Peso - Weight - Gewicht - Poids

05Vdc 
o - or 

oder - ou bien
12Vdc

H=
17mm

Max 1 Mhz
Max 2 Mhz

230 Vac ± 10% 50/60 Hz

~ 3 Kg

24 Vac 50 Hz 110 Vac 60Hz

IP 67

IP 42

0°÷ 45°C

-20°÷ 80°C

The digital Readout                          M E  6 0 0  is controlled by a powerful microcomputer and by high integration components
(E P L D) in order to get best operating performance and reliability. On the tactile watertight front keyboard (I P  6 7) all settings can
be performed by pressing the relative keys or by function codes. So the use of                               M E 6 0 0  is very easy and
immediate. The instrument, moreover, gives to the operator many acoustic and visual signals to perform correctly all the operations
and advise in case of wrong procedures. The instrument, being programmed by keyboard, can be always re-used with different types
of machine tools. All instruments of the line model                                (M E 5 1 0  -  M E 6 0 0  -  M E 8 0 0) are in accordance with 
regulations E N  5 5 0 1 and E N  5 0 0 8 2 - 1 which govern electromagnetic compatibility and therefore also correspond to 
E EC  Requ i remen t s  89 /336.

USCITA RELE’ A STATO LOGICO
Relay output-Relay Ausgang-Sortie relai.

✂

features Eigenschaften caractéristiques

UR-1/2/3

USCITA SERIALE RS 232
RS 232 output-RS 232 Schnittstelle-Sortie série RS 232.

US-232

BATTERIA AUTONOMIA 1,5 h
Battery autonomy 1,5 h-Batterie autonomie 1,5 h.

AS-BAT

BATTERIA AUTONOMIA 3 h
Battery autonomy 3 h-Batterie autonomie 3 h.

DA-BAT

X

AUTOTEST/TEST MANUALE
Automatic/manual test-Selbsttest autom./man.-Autotest/test manuel.

X 1/2
CENTRO PEZZO
Midpoint calculation-Mittelpunktberechnung
Point milieu.

CANCELLAZIONE MEMORIA
Memory clearing-Speicher-Effacement mémoire.

F 26
Constant pitch-Lochreihen-Pas constant.

REF

ABS

X CLR

INVERSIONE CONTEGGIO
Counting inversion-Zählrichtungsumkehrung-Inversion comptage.

RESET/PRESET DI UNA QUOTA
Reset/Preset.

F 28

F 30

F 32

F 34

F 36

F

CONVERSIONE MM/INCH
Metric /inch conversion mode-mm/inch-Conversion mm/inch.

Axis coupling-Achsenkopplung-Somme algébrique.

Linear correction-Lineare Korrektur
Correction linéaire.

Scale factor-Maschinenfehlerkompensation
Facteur d’échelle.

Variable resolution-Var. Auflösung-Multi résolution.

Rad/Dia conversion-R/D Umschaltung
Commutation rayon/diam.

LETTURA ANGOLARE
Angular reading-Winkelanzeige-Lecture angulaire.

X
CONTEGGIO ABS/INC
Abs/Inc. counting-Abs./Inkr. Zählen
Comptage Abs/Inc.

RIFERIMENTO DI ZERO RIGA
Zero reference-Referenz Impuls-Référence de zéro.

100 OFFSET UTENSILI

RISOLUZIONE VARIABILE

INOLTRE • MOREOVER•ÜBERDIES• DE PLUS

CONVERSIONE RAD/DIA

100 offset tool selections-100 Werkzeugspeicher
100 sélections d’outils.

FATTORE DI SCALA

CORREZIONE LINEARE

SOMMA ALGEBRICA

PASSO COSTANTE

Le visualisateur de cotes                                 M E  6 0 0,
est contrôlé par un microprocesseur puissant et des
composants à haute résolution (E P L D) qui lui confère une
excellente fiabilité et une grande flexibilité d’utilisation.
Toutes les fonctions sont accessibles via le clavier tactile
étanche (I P 6 7). L’introduction des données se fait
sur des touches dédiées ou fonctions codées rendant
ainsi l’utilisation du                                 M E  6 0 0  simple
et immédiate. L’appareil comprend aussi un retour auditif
et visuel qui facilite l’emploi en détectant toute manoeuvre
erronée. Grâce à la programmation sur le clavier, l’appareil
peut être réutilisé sur différents types de machines. Tous
les instruments de la gamme                             (M E 5 1 0  -
M E 6 0 0  -  ME  800) sont conformes aux normes EN  5501
et E N  5 0 0 8 2 - 1 et correspondent aux normes de la
D i rec t i ve  CEE  89 /336 .

Con riserva di variazioni • Variations admitted without notice •Technische Änderungen vorbehalten• Sous réserve de variations
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I nostri prodotti sono venduti ed assistiti
nelle seguenti nazioni:

Our products  are sold and after sales service is
available in the following countries:

Unsere Produkte sowie unser Kundendienst stehen
Ihnen in den folgenden Ländern zur Verfügung:

Nos produits sont vendus et suivis 
dans les pays suivants:

Apparecchi e sistemi di misura e controllo

Givi Misure S.r.l.
Via Assunta, 57 - 20054 Nova Milanese (MI) - Italy
Tel. : +39 0362.36.61.26 - Fax: +39 0362.36.68.76
http://www.givimisure.it
E-mail: givi@givimisure.it
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